
 

Shmuel haNagid: Most Interesting Man in the World 

Timeline 
993​ birth of Shmuel b. Yehosef Halevi ibn Nagrellah in Cordoba 
1013 ​ Shmuel flees to Malaga after the fall of the Umayyad dynasty  
1014​ death of R. Hanokh, son of R. Moshe (one of the “four captives”) in Cordoba 
1017 ​ death of R. Dosa son of R. Saadia Gaon in Baghdad 
1021 ​ birth of Solomon Ibn Gabirol  
1027​ Shmuel is appointed Nagid of Jewish community in Granada 
1032 ​ birth of Yehosef, Shmuel’s son 
1037 ​ Badis ascends to throne and appoints Shmuel haNagid as his Vizier 
1038 ​ death of R. Hai Gaon in Baghdad 
1044​ Yehosef begins collecting and arranging his father’s poems into BenTehillim (at age 8) 
1045 ​ Meiri’s date for when Shmuel haNagid wrote his “great halakhot” 
1049​ Yehosef’s recorded date for when Shmuel haNagid wrote his “great halakhot” 
1049 ​ birth of Eliassaf, Shmuel’s son 
1056​ Yehosef begins collecting/arranging his father’s poems into Ben Mishlei (at age 6.5) 
1056​ death of Shmuel haNagid 
1066 ​ Yehosef haNagid is killed, beginning a wave of anti-Jewish violence 
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Dov Yarden’s characterization of Ben Tehillim 

 מלחמה שירי
 ותהילה ידידות שירי
 שנינה שירי

 ותנחומים קינות
 טבע שירי
 שעשועים שירי
 יין שירי
 אהבה שירי

 תפילות
 שונות

 

1. Early life: exile, ambition, and family 
His talk like dreams will steer you wrong/ 
And his words of verse will ensnare/ 
My son, dreams don’t always get 
fulfilled/ 
It’s not true, all that the poet declares 



 

 
 
On leaving his city (Tehillim 66) 

 
In wandering, my eyes have gone dark 
And my bones have withered like rotten grains 
I’ve measured the earth with my two feet,  
As if they were ropes used to measure terrain. 
While the tears of my eyes have served as my bread 
And on my journey have kept me sustained. 
 

 



 

 
 
Should he be restrained,  
whose soul is white, 
When he strives to reach 
the white [moon]’s height 
… 
I swear in the name of God who I serve,  
And my oaths are not just for show,  
With my legs I’ll climb up the cliffs​​  
And descend to the fathoms below, 
I’ll split the sea through every ravine, 
The desert’s end to end I’ll sew, 
Then I’ll sail till I rise to the highest of peaks,  
And then “forever” will be known. 
 
On ambition: R. Avraham Elya Kaplan טז עמ’ היראה, בעקבות  



 

 
 

The Nagid’s Family 
On the death of his brother’s Yitzhak (Ben Tehillim 92) 
 

 
 
Ben Tehillim 94 



 

 
Aha I’ve returned ​ my spirit spurned;​ brother, God’s grace ​ you’ve earned 
I buried you ​ ​ on yester’s day​ but still today​​ ​ my mind’s acerb 
Hello to you!​ ​ Do you not hear?​ With all my might​ ​ I call and yearn 
Respond to me!​ Why do you leave​ my grieving yells​ ​ unreturned?  
 
 
Ben Tehillim 90 

 
And when I hear ​ a person call ​​ the name “Yitzhak”​ ​ in hearing range 
My spirit burns​ nearly deranged​ an overflowing​ ​ sense of rage 
Before me I see​ men standing tall​ who are enthralled​ ​ that I’ve disengaged 
Yet I hold back​ as did Yosef​ ​ when they’re gathered​ about my stage 
But how can I stop ​ the flow of tears​ when they rejoice​ ​ seeing my pain?​  
… 

Oh, my brother, whom I buried by hand, 
I lowered him in a gorge, laid him down​  

 - and then fled 
As if I’ve never, in my youth, loved him like my soul,  
​ Never, during boyhood, laid beside him in my bed, 



 

​ Never, in childhood, sat nearby in study-hall or school. 
 
 
As a father to Yehosef and Eliassaf (ben Tehillim 8) 

 
 
 
Ben Tehillim 21 

 

2. Rise to Power 

Ben Tehillim no. 18 



 

 

 
 
Ben Tehillim 49 

 
 
Ben Tehillim no. 52 



 

 
I am friend to all who find honey in scriptures to extract 
And fellow to all who fight the wars of Talmudic combat.  
In Arabic my mouth speaks wit to make him trapped, 
And in Greek, my words about his majesty’s neck are clasped, 
In measures of wisdom, even those [Greeks] I have surpassed, 
And justly a great name, royalty, and wealth I’ve amassed. 
 
 
Ben Mishlei no. 1194 

 
Man’s mind is at the mouth of his pen 
And his wisdom is all in his paper 
And with his pen he can approach 
The height of a king with his scepter  
 



 

 

 
 

 

 
I shall speak of your kindness, o quill, 
For through you, my hand has been filled 
With wealth and honor, and when you speak 
All speech against me becomes weak 
 

 
Your clothes should always be white and clean 
For a man gains respect as his clothes seem. 
Clean and honest trades should you pursue, 
With hands and a mouth that speak only true  
 

3. Life as Vizier of Granada: Stature 
Ben Tehillim no. 10 



 

 
Yehosef, all the pains I have endured 
And all those troubles are for you, 
If not for you I’d have already wandered, 
And lived as many contemporaries do. 
This letter is written of honest words, 
And who better to teach honesty than your parent? 
I have written while the death is dancing 
With its mouth open wide before us apparent. 
And I do not know if when the enemy nears, 
If he will be with us or arrange an attack. 
And if it’s been decreed, dear son, that never again 
Would I see you, and you’d never see me back, 
Pay attention when you rest to the letters I’ve wrote, 
And when who arise, let it wake you lest you relax, 
When other teachers don’t seek to instruct  
For your sake, let this guide you to keep you on track  
 
 
 

 
Who laid all this wealth at my feet from the start,  
Whose kind words have been the light of my chart. 
How could His kindness ever be repaid? 
What praise could ever be offered as trade? 



 

Yet He chose me to serve Him all the same, 
And through me, they call His name  
 
On books 
 

 
Upon man was decreed mortality 
And so the wise write books. 
Seek me out, but when I have died, 
Find instructions from my books. 
 

 
A book should be your friend on the road,  
And at home, a book by your side 
Day is needed to do your work 
But at night let the book be your guide 

 

 



 

but when he tries to, he still can’t get up 
 
 

“Devotional” or “Liturgical” Poetry 
“Seliha” 

 



 

 
 



 

4. Life as Vizier: Military Campaigns 

 
Did you know, sand road, when I passed 
With none but my stick, terrified fleeing 
That today I would come by again 
With legions of men that I’m leading. 
They thirst for my words as if they were rains 
As if I were a prophet that they entertain. 
Since they know God blessed them on my behalf 
Today they are willingly drawn after my staff.  



 

 
 



 

 

 
And I’ve dutifully kept God’s holy days 
As is halakha for dwellers of tents 
Days of Shabbat, shofar and Kippur 
And Sukkot to its fullest extent.  
Fear of desecration burned in me 
Like fire, lest leniencies I invent 



 

God made all the days of prohibited work 
Into times when the soldiers would rest.  
So I’ll sing to God double the songs 
To his multiple miracles I’ll attest. 
… 
When the nation is bringing into their Sukkah 
Myrtles from Tyre and fronds of the palm tree 
In the palms of His hands, God lifted me up 
And His Sukkah like a fortress has protected me  
 
 

 לעתים בינה לס' מבוא שליט"א, מאזוז מאיר ר' דברי

 

 
 



 

Battlefield Inspirations Towards Zionism? 

 
My heart is aflame for the young soldier boys 
And burns for fires of Judea, exiled and destroyed 
And for my living outside Zion in impurity of death,  
As if I too am dead or rattling in the grave 
 

 
 



 

 

 
 
Send a dove as mail  
But if it doesn’t tell a tale 
Fasten a small letter 
To its wing or its tail 
Reddened with saffron  
Perfumed by spice cocktail  
And when it flies off  
Send another [lest it fails] 
 
 
 
 
 
 
 

 
…… 
Recite my hymns 
Community-wide 
Place them as a sign 
On your arm, have them tied 
Inscribe them with lead and iron 
Onto your heart to reside  
 



 

 
See today my distress 
Hear and heed my prayer… 
Since I’m in the straits 
I can speak no further 
Fulfill my desire, 
To my aid please run! 
If I am not worthy,  
Act for my Torah and my son! 
 
 
 
Rabbi Joseph B. Soloveitchik, in Helfgoṭ, N. (2005). Community, Covenant, and 
Commitment : selected letters and communications of Rabbi Joseph B. Soloveitchik. 
Page 113 



 

 
 

 17 הערה יב פרק שמות קמנצקי(, יעקב )לר' ליעקב אמת
 החורבן שלאחר בימינו, ישראל מדינת הקמת את גם להבין עלינו שכך הזדמנויות בכמה רבינו הוסיף
 סיבב רוסיה, יהדות של והאבוד הנואש מצבם לאור וכן הפליטה, שארית בקרב שנאחז והייאוש הגדול

 וכלל הגולה יהדות שבין הקשר את ולקיים היהודית הזהות את לחזק כדי המדינה הקמת את הקב"ה
 ישראל

 
 

Battles of Biblical Significance 
Ben Tehillim no. 2 

 



 

 
 
 

5. Master of Torah and Halakah 
 תשל"ה( )ירושלים, א חלק גבירול אבן שלמה לרבי חול שירי דב. ירדן,

 
his responsa are read in Baghdad,  
Studies by heads of the tribes. 
In meetings of Nehardea and Sura, 
Those great cities of scribes, 
They raise his responsa above the rest 
And use gold on scrolls to have them inscribed. 
They say, “the people of Sefarad have found 
The wondrous values of the wise 
We saw the truth that they have surpassed 
While we have seen only lies, 
Compared to them, we wear tatters  
While they don cloaks of styles.  
Their pride is that of the lions, 
While we are sheep by their sides.” 
 
Poem to Hizkiyah, Reish Gelusa 



 

-​  

 

 
You have royalty,  
while prophecy is mine, 
Together you and I  
In this world are a sign 
Let’s speak in Torah,  
You’ll perform those acts 
And all mouths will recognize 
Your teachings’ impacts.  
Your hands rise in dominion 



 

Like the rising sun’s light 
As it moves toward noontime  
At the peak of its height 
My mouth speak words of Torah 
Which remain unchanged and pure 
From Sinai's time till judgment day 
This Torah does endure,  
All this and that we’ve gathered 
for Hizkiyah today,  
King who rules in justice 
And from virtue does not sway. 
 
 
 

 



 

 



 

 
Could time gloat against Rebbi and Rava 
Or is there strife between it and the Talmud 
To allow berobed belly-stuffed fools 
Glorified elders, to have them misconstrued 
By every boor who says “I’m Mephibosheth, 
And Rav Hai is my mere servant Tziva.” 
It seems tzitzis, a beard and a hat 
Are all one needs to become rosh yeshiva.  



 

Remember brother when the two of us went 
To the prayer-house last Hoshanaa Rabah, 
We thought we heard donkeys braying, 
Calves and animals bleating, “baah” 
I said, “who made God’s house into a barn,  
Why, this is an outrage, a sin!” 
They said, “there are no animals here,  
They’re men learning Talmud therein!” 
We came in rage into God’s house  
If only we would have lost our way! 
Rabbi and students were bobbing their heads 
to and fro like the willow’s sway. 
Their mouths blaspheming Hillel and Shamai, 
Slapping Rabbi Akiva on his cheek 
And the rabbi elaborately tells fabrications, 
Gobbling up every word and letter they speak.  
 

 
 



 

 
God extended my mouth, for Torah it possessed, 
And to instructing others I've been blessed. 
And so they've turned to me, the righteous in throngs, 

To hear upright matters that I have expressed. 

 



 

 

 



 



 

 
 
 

 



 

 



 

 
 

 ע"ב נט שבת המאור, בעל
 לאיש בין ולכך, לכך עשוי שהוא מתוך לומר יש באיש, אפילו אוסר שהוא הזה הירושלמי מן שנראה אע״פ

 הרבים. לרשות שכן וכל לחצר, אפי׳ האשה, ואחד האיש אחד קשוטו, כדרך בו לצאת אסור לאשה, בין
 וכן ומחוי. שליף דלמא חיישי׳ ולא לרה״ר, אפי׳ בו לצאת מותר איש, של לתכשיט מיוחד שהוא דבר אבל

 האיש שמותר חותם, עליה שיש בטבעת הנגיד הלוי שמואל ר׳ הרב פסק וכן חותם. עליה שיש בטבעת
  דבריו. ונראין בשבת. לרה״ר אפילו בה לצאת
 :ע"א נז הרמב"ן חידושי​-
 ותניא בכך. ומלכים נשיאים ודרך תכשיט, והוא טבעת, כדרך באצבעו בידו זהב של מפתח ופירוש​-

 טבעת הללו דברים ולפי באצבעה, בתוס׳ לה ותניא שבידה במפתח אשה תצא לא דילן בגמ׳
 הנגיד וכ״כ ספרד, חכמי מקצת אמרו וכן בו. לצאת מותר לאיש תכשיט שהיא חותם עליה שיש
 אלא אסור, אבל פטור שבחותם לומר לא באיש וחלופיהן שאמרו פי על ואף ז״ל, הלוי שמואל רבי

 ובלא לאיש, ותכשיט לאשה משוי הוא שבחותם האיש, מתכשיטי חלוף אשה שתכשיטי לומר
 לאיש. ומשוי לאשה תכשיט חותם

 



 

 ע"א ח כתובות הרמב"ן חדושי
 ידי בטעות שהוא ואמר חלק הלוי שמואל ר׳ והנגיד י׳. דבעיא גאון משבחא אחא רב כתב אירוסין, וברכת
 מי׳. בפחות )חוץ( אשה לקדש אסור וכי נישואין, בברכת אלא י׳ הוזכרו שלא הנגיד, דברי ונראין סופר.
 (א:יב )כתובות שם רא"ש​-
 צריך שאין ואמר עליו נחלק הנגיד שמואל וה״ר בי׳. אירוסין דברכת טז( סי׳ חיי )פ׳ אחאי רב כתב​-

 מצריך ואתה ב׳ בפני קידושין הרי ועוד בה. אלא י׳ הוזכרו שלא בלבד חתנים לברכת אלא י׳
 בעשרה אירוסין ברכת גם עשה בועז הרי מבועז דילפינן דלמאי אחאי רב דברי ול״נ עשרה.
 ברכת בלא לישא אפשר דאי בא מקור עסקי על אירוסין ברכת גם ממקהלות דילפינן ולמאי

 עשרה. צריך ובברכה לקידושין בשנים ודי אירוסין
 

 ע"א יג דף קמא בבא מקובצת, שיטה
 שהזיקו שלמים רבא אמר ערבי. מלשון מועתק וז״ל שאלה בתשובת ז״ל גאון בן גאון דוסא רבינו כתב
 ולפי קצרה בדרך בתשובה ז״ל האיי רבינו אותה פירש זו הלכה וכו׳. מאימוריהן גובה ואינו מבשרן גובה

 בה להם ונפל המלות באותם ז״ל תשובתו את לרואים הספיק לא ועמוקה קשה זו שמועה שהיתה
 ודרך שפירש במה ז״ל האיי רבינו על והשיג ז״ל הלוי הנגיד שמואל רבינו ובא נפסדים ודמיונות ספיקות

 אינה ז״ל האיי רבינו על שהשיג ומה דבר ממנה נגלה ולא השמועה בו עלתה ולא אחר דרך בה הוא
 אחר באופן אותה שפירש מי אחריהם ובא כהוגן עולה אינו הוא שפירש ומה להלן שיתבאר כמו השגה
 האיי רבינו מפירוש בידו עלתה וכשלא עמוקה שהשמועה לפי בזה להאשימו ואין יסוד מבלי אותו ובנה
 דחוק אבל נאות פירוש אצלי והוא עליו אותה ופירש יסוד לה הוא בנה ז״ל שמואל רבינו מפירוש ולא ז״ל

 שבנה והיסוד והואיל אפשרי שפירש הפירוש היה חזק שייסד היסוד היה ואם עליו שבנאו היסוד מצד
 קיים בלתי הבנין כן אם רעוע עליו אותו

6. Poetic Reflections on Life and Nature 

 



 

 
 



 

 
 
Hold tight to just a single one, 
Don't let go till the matter’s done, 
For he who chooses a path alone, 
Will find all his tasks have flown. 
 

 
 
Take care to beautify your work, 
Though it may require a full year. 
For each complaint at the time you’ve spent, 
Praise of “what wonderful work” you’ll hear. 

 
At age of a year or two a child crawls 
Like slithering snakes in their lanes 
At ten he leaps about his dad 
Like kid goats jumping around the plains 
At twenty, he falls in love and love find him,  
He seeks and preens for womankind.  
At thirty, he’ll take pride in and strength,  
While in his prime of freedom and glory intertwined. 
At forty, he's complete, mature,  



 

Among the elders, will take part 
At fifty he’ll wake up rudely from youth's sleep 
Grey head and beard might make him start. 
At sixty, time's terrors will to come and go 
Upon a man they leave their trace. 
From sixty to seventy, he sighs and moans,  
With aging pains, among saints he’ll take his place. 
At eighty, time has trapped the man,  
In snares and pitfalls, tightly bound.  
At ninety, his ways are mixed and blurred,  
Can't tell a harvest from tilling ground. 
At a hundred - and who knows a hundred?  
Men come to marvel at this wondrous sight.  
A hundred years, brother, is worms and death 
Clothes stained, fellows disgusted by his plight. 
So shall I not raise my mournful sighs?  
As my body and mind wither away 
Month by month and day by day 
 

 



 

 

 

 
 
 



 

 



 

 

 

 
 



 

 



 

 



 

 
 



 

7. Materialistic and Romantic Poetry 

 



 

 

 
the vine was created to be enjoyed 
and to banish a sad spell, 
fine oils were made for their pleasures, 
and apples - for their smell 
 

 

 



 

  
 

 
Your master will surely straighten your ways 
For it’s upon Him to have your wages paid 
But in His service, don’t squander all your days 
Some times are for God, and some were for you made, 
Give Him half the day and keep half for your work 
And at nights don’t let wine go mislaid 
 
 



 

 
There’s nothing as good as good wine, a sommelier, 
A good friend, and a good name to be got 
Kneel to God during the day, but bow at night to the cup,  
Drink and let your sorrows be forgot  
 

 
 

 
 

 
God, my songs do include things 
That will set instigators against my arts 



 

But their meaning is revealed to You 
As is my intent, for You are the knower of hearts 
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 הספר סוף ,הלבבות חובות
 כל יסבול עבריים. בתים בעשרה זה ספרי עניני ראשי שאקבץ אחי, לך והישור התועלת בהשלמת ראיתי
 יזכירוך גופני ותענוג שמחה בענין תהיה ואם וסדורם... מחברתם על משעריו אחד שער ענין מהם אחד

 העולם. מן בפרישות
 

 שני( )פירוש כג:ה תהילים עזרא, אבן פירוש
 כנגד ומים לחם כי ויחשבו בחלקם שמחים והם העולם תאות העוזבים השם עבדי על המזמור זה וטעם

 תענוג בעבור רגע תענוג יניחו כן על הבא, העולם תענוגי }על{ ולבם מחשבתם כי המטעמים תענוג כל
 עולם



 

 
 המשניות לפירוש הקדמה רמב"ם,

 יח( )שמות הכתוב שאמר כמו והמעלה העושר ואהבת העולם תענוגי אחר לרדוף ירבה שלא לשופט צריך
 גמור וסכלות הוללות הם העולם תענוגי כל מלך...וכן ע״ה ואמרו בצע שונאי

 
 א' פרק אבות מס' פירוש רמב"ם,

 הדיבור דרך על הולכים הם אם בענייניהם שיבחנו צריך שיהיו, לשון באיזה המחוברים שהשירים ודע,
 תורתנו מאנשי וחסידים זקנים שראיתי מפני מבואר, שהוא פי על אף זה בארתי ואמנם חלקנוהו. אשר

 שבח ההוא השיר עניין היה ואפילו ערבי, שיר לשיר אדם וירצה כזולתה, או כחופה יין במסיבת כשיהיו
 מותר ואין ההרחקה מן צד בכל זה ירחיקו היין, בשבחי או האהוב, החלק מן והוא הנדיבות או הגבורה

 היות עם בעיניהם ירע ולא ירחיקוהו ולא העבריים, הפיוטים מן פיוט המשורר וכשישורר לשמעו. אצלם
 ויצווה וימאס ויאהב ויותר יאסר לא שהדיבור גמורה. סיכלות וזה הנמאס. או ממנו המוזהר ההם בדברים

 לאומרו יתחייב מעלה ההוא השיר עניין יהיה שאם עניינו, מצד אבל בו, שנעשה הלשון מצד באמירתו
 באיזה לאומרו אסור שיהיה( לשון )באיזה פחיתות ההוא השיר כוונת בו היה ואם שיהיה, לשון באיזה

 ושבח התאוה כוח מהעיר אחד, עניין ולשניהם פיוטים שני כשיהיו כי תוספת, בזה לי יש גם שיהיה. לשון
 מידה על ומעורר מזרז שהוא מפני הנמאס, הדיבור מחלק והוא פחיתות והוא בה, הנפש ושמח אותה

 יהיה לעז, או ערבי והאחד עברי הפיוטים משני אחד ויהיה הרביעי. בפרק מדברינו שהתבאר כמו פחותה
 אלא בו שישתמשו צריך שאין הלשון למעלת התורה, אצל נמאס יותר בו והדיבור העברי שמיעת

 יצא שאז ההוא, בעניין השירים משיר או התורה מן פסוק בו שישימו אליו יצורף אם שכן כל במעלות.
 בפחיתיות זמר מיני הנבואה דברי לעשות אסרה שהתורה ממנו, ומוזהר הנאסר לחלק הנמאס מחלק

 מגונים. ובדברים
 

 ג:יג תורה תלמוד הלכות רמב"ם
 לזכות שרצה מי לפיכך בלילה. אלא חכמתו רוב למד אדם אין ובלילה, ביום ללמוד שמצוה פי על אף

 בהן, וכיוצא ושיחה ושתייה ואכילה בשינה מהן אחת אפילו יאבד ולא לילותיו, בכל ייזהר התורה, בכתר
 רוני ״קומי שנאמר לילה, אלא תורה של גורנה אין חכמים, אמרו חכמה. ודברי תורה בתלמוד אלא

 י״י יצוה ״יומם שנאמר ביום, עליו נמשך חסד של חוט בלילה, בתורה העוסק וכל ב׳:י״ט(. )איכה בלילה״
 בלילה, בו נשמעים תורה דברי שאין בית וכל מ״ב:ט׳(. )תהלים חיי״ לאל תפילה עמי שירה ובלילה חסדו

 אוכלתו: אש
 

 הריב"ש צוואת
 הטינופת מקום אל המחשבה מעולם חלק שלקחתי עשיתי מה בלבו יאמר רעה. באהבה חושב אם אמנם
 אני אם בזכרו אהבה העולם אל תבא ואח"כ אין למדת המחשבה זאת ויביא לעפר עד ויבא יוכנע ובזה
 שחוק דבר איזה שומע אם וכן השי"ת. את לאהוב יש כמה סרוחה שטיפה אשה כגון כזה הדבר את אוהב
 ממנו תענוג לו שיש דבר אוכל או רואה אם וכן אהבה. מעולם חלק זה הלא יחשוב שמחה לו נולד ועי"ז

 ה' על תתענג אז כי ההוא התענוג יתגשם שלא מאד ויראה התענוג מעולם חלק הוא זה הלא יחשוב
 הוא ויבא התענוג מעולם חלק הוא הלא כי ההוא התענוג אל עצמותיו כל ישים אלא מהשם למעלה כביכול
 של תענוג מביא לעצמו תענוג ועושה וכשצריך התענוג בעולם והוא ואוכל כאן יושב והוא התענוג לעולם
 הוא הלא זה מדבר לירא יש מה יאמר ממנו פחד לו שיש הזה דבר רואה אם וכן העולמות בכל השי"ת

 ממנו לירא לו יש כמה זה בדבר מתלבש הנורא יתברך שהוא אלא וחי' בהמה לפני ומכש"כ כמותי אדם



 

 שהוא אותו שמפארין או התפארות התפלה באמצע לו בא ואם אותו מפארין אם בהתפארות וכן בעצמו.
 כמו או הזאת המדה את ינצח בניצוח ואם השי"ת. לפני בושה שהוא יראה בעצמו יחזק בכוונה לומד

 ​בעצמו. יתברך להבורא רק מקושר יהא שלא בהתקשרות וכן בהודי' וכן ניצוח. בעצמו יחזיק שמבין
 

al-Khazari, trans. Hartwig Herschfeld p. 147-148 
Tradition teaches that the smallest measure of praise which it is man's duty to offer to 
God, consists in a hundred blessings daily. First among these are the ordinary ones, 
then he supplements them in the course of the day by the blessings which accompany 
the savouring of odours, eatables and things heard and seen. Whatever he does 
beyond those is a gain, and brings him nearer to God, as David says: 'My mouth shall 
show forth Thy righteousness, Thy salvation all the day, for I know not the numbers 
thereof' (Ps. lxxi. 15). He means to say: Thy glory is not comprehended by numbers, but 
I will devote myself to it all my life and never be free from it. Love and fear no doubt 
enter the soul by these means, and are measured with the measure of the law, lest the 
joy felt on Sabbaths and holy days outstep its bounds and develop into extravagance, 
debauchery and idleness, and neglect of the hours of prayer. Fear, on the other hand, 
should not go so far as to despair of forgiveness, and make him spend all his life in 
dread, causing him to transgress the command given him to feel pleasure in all that 
sustains him, as it is written: 'Thou shalt rejoice in every good thing' (Deut. xxvi. 11). It 
would also diminish his gratitude for God's bounties; for gratitude is the effect of joy. He, 
however, will be as one alluded to in the words: 'Because thou didst not serve the Lord 
thy God in joy . . . thou shalt serve thine enemies' (Deut. xxviii. 47, 49; Lev. xix. 17). Zeal 
in reproving 'thy neighbour,' and in study should not pass into wrath and hatred, 
disturbing the purity of his soul during prayer. He is deeply convinced of the 'justice of 
God's judgment.' He finds in it protection and solace from sorrow and the troubles of life 
if he is convinced of the justice of the Creator of all living creatures; He who sustains 
and guides them with a wisdom which the human intellect is only capable of grasping in 
a general way, but not in detail. 

 
 



 

8. Some Final Thoughts 

 
 
 
 
 

 



 

 
 
 

 
As I live I still hope, for my redeemer's life 
  Until gathering of the scattered or my life has ended 
And I won't say “I am strong and glorious 
  My place is among kings and the splendid” 
The evil inclination cannot tempt me by saying 
   "You are like a god, honored above all men 
What can you add when salvation comes, 
   When the exiles are gathered, who will you be then?” 
Just standing in the Azarah is so good for my soul 
   And would be better than reigning as king over all. 
And feasts of the finest wines  
   In impure lands 
   Is as to me like drinking dregs 
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